Daniel 5
[bookmark: _GoBack]The time is 539 B.C., slightly over 20 years have passed since the testimony of Nebuchadnezzar in Daniel chapter 4.  Nebuchadnezzar is dead (ca.562 B.C), Daniel is about 80 years old, there has been a struggle for command in the royal family and the crown has changed hand several times.  Chapter 5 details the last night of the empire of the head of gold (Babylonian empire), which is foretold in chapter 2, and the beginning of the empire of the chest and arms of silver (Medo-Persian Empire).
[image: http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/b/bc/Nabonidus_cylinder_sippar_bm1.jpg/250px-Nabonidus_cylinder_sippar_bm1.jpg][image: Relief showing Nabonidus, praying to the moon, sun, and Venus. British Museum, London (Britain). Photo Marco Prins.]The main character is a man named Belshazzar (ironically means “Bel, protect the king”).  Throughout this chapter Nebuchadnezzar is referred to as Belshazzar’s father (descendent).  He is thought by many scholars to be Nebuchadnezzar’s grandson.  Remember the original text is in Aramaic, in Aramaic there is no word for grandfather or grandson.  The word father in the original language means ancestor.  There is no evidence that Nebuchadnezzar had a son named Belshazzar, however, there is records of Nabonidus having a son named Belshazzar.  Therefore it would make sense that a king’s son (Belshazzar) would follow after his father (Nabonidus) as king or as co-regent. Many scholars believe that Nabonidus married one of Nebuchadnezzar’s daughters or his wife, thus making Belshazzar the grandson of Nebuchadnezzar.   The critics ` chapter 5 in two ways: first, they could find no record of a man named Belshazzar and second, they could find no record of a king during that time other than Nabonidus.  Then, from 1877 to 1882 Hormuzd Rassam found and excavated Nebuchadnezzer’s palace and found numerous Babylonian records including the Nabondius Cylinder that solved both problems.  They revealed that Belshazzar was the oldest son of Nabonidus.  Nabonidus was considered mentally unstable and left Babylon to worship a moon god and left Belshazzar in charge of Babylon.  In the 1950s translation of the cylinder was completed silenced the critics who claimed Daniel was historically inaccurate.Nabonidus Cylinder (original held in Berlin)
Relief showing Nabonidus, praying to the moon, sun, and Venus (British Museum)


Rulers of Babylon
	Beginning
of Reign
	King
	Years Reigned
	Death
	Replaced by

	626 BC
	Nabopolassar
	21
	Not Known
	His son, Nebuchadnezzar

	605 BC
	Nebuchadnezzar
	44
	Natural
	His son, Evil-merodach (2 Kings 25:27-30)

	561 BC
	Evil-merodach
	2
	Murdered by Neriglissar
	His brother-in law 

	559 BC
	Neriglissar
	4
	Killed in battle
	His son, Labosoar-chad

	556 BC
	Labosoar-chad
	9 mos.
	Murdered by conspirators
	Nabonidus

	555 BC
	Nabonidus
	16 years
	Taken prisoner or in hiding
	Not Replaced, Belshazzar, his son, co-regent

	544 BC
	Belshazzar
	5
	Killed when Babylon fell
	Darius, king of the Medes and Persians 


Thus, Belshazzar was the son of Nabonidus, who after ruling only three years, went to the oasis of Tayma and devoted himself to the worship of the moon god, Sin. He made Belshazzar co-regent in 553 BC, leaving him in charge of Babylon's defense.[1]

Daniel 2:32, 39  Daniel interpreted Nebuchadnezzar’s first dream about the great statue.  He told the king, “After you, shall rise another kingdom inferior to yours.” (the chest and arms of silver)
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Rembrandt's depiction of the biblical account of Belshazzar seeing "the writing on the wall". Note the text is vertical rather than horizontal.



Interesting Facts
[image: http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/e/e3/Ishtar_Gate_at_Berlin_Museum.jpg/220px-Ishtar_Gate_at_Berlin_Museum.jpg]According to historical records the walls around Babylon were 87 feet thick, 350 feet high. And on top of it and all surrounding Babylon were towers that rose another 100 feet to 450 feet where they could watch what was going on. And there were 100 massive bronze gates.  And they had no problem with water because the Euphrates River flowed right through the middle of the city.  The fortress was in the shape of a square, each wall being 15 miles long. It had enough farm land inside the city to support the city with food.  They thought they could hold out against any foe even if the city was completely surrounded. 
In 540 BC, Nabonidus returned from Tayma, hoping to defend his kingdom from the Persians who were planning to advance on Babylon. Belshazzar was positioned in the city of Babylon to hold the capital, while Nabonidus marched his troops north to meet Cyrus. On October 10, 539 BC, Nabonidus surrendered and fled from Cyrus. Two days later the Persian armies overthrew the city of Babylon.
How did they do it?  The Medes and the Persians knew they would be unable to conquer the city by conventional means so they built a dam on the Euphrates that flowed under the wall of the city. They diverted all of the water coming into the Euphrates except a little shallow portion. They diverted it into a swampland. And when the water began to fall in the midst of the banquet, it came down to be about to the knees or waist of the soldiers. They marched underneath the wall on that shallow riverbed. Went on to the inside, killed the guards, threw open the gates, and the whole Medo-Persian army descended on that city in one fell swoop.
A Big Party
5:1-4 Belshazzar the king was hosting a feast for a thousand of his nobles. There was much drinking.  Also in their presence, were his wives and concubines.  Why was he doing this? “The celebration was designed to boost morale and break the feelings of doom, because at this very time, armies of Medo-Persia had Babylon helplessly under siege (JMAC, 1209).”  After a while, he orders that the gold and silver vessels which his father took from the temple of God be brought in so that all could drink to them.  They drank wine from the holy vessels intended for the worship of the One and Only True God and worshiped their false gods. (Gal 5:19-21)
A Sobering Moment
5:5-6 Here we see the transformation of a proud and defiant king, a king who just moments before was drinking wine and throwing a feast while his city was surrounded by the Medes and Persian army, he even had the nerve to defy God by honoring false gods with His holy vessels.  Now God demonstrates His sovereignty by humbling Belshazzar as no one else can.  In an instant he is filled with fear.  His face grew pale, his hips slack, his knees knocking.
Like Father Like Son or Grandson 
5:7-9 Just like Nebuchadnezzar, Belshazzar calls for his conjurers, the Chaldeans, and diviners.  And just as with Nebuchadnezzar they are not able to interpret the things of God. His appearance even grew paler.  Notice he promises to make the one who can interpret the writing as third ruler in the kingdom ( 1.Nabonidus, 2. Belshazzar, and  3.________________).   
How Quickly we Forget
5:10-12 The queen is probably the mother of Belshazzar and not his wife, because in verse 2 it said his wives were present at the feast.  She is probably Nebuchadnezzar’s daughter.  She speaks as if she has first hand knowledge of Daniel and his relationship with Nebuchadnezzar, as well as his ability to interpret dreams and visions.
Are You the One
5:13-16 Are you that Israelite slave that I heard the spirits of the gods are in you, that extraordinary wisdom and insight has been found in you?  If you can read and interpret this inscription to me then I will cloth you in purple, give you gold necklaces and make you third ruler of Babylon.
I Can’t be Bought
5:17  Keep your gifts. I will make known to you the interpretation.
Daniel Gives a History Lesson
5:18-23 Daniel reminds Belshazzar of Nebuchadnezzar’s greatness as a king and where that greatness came from (Daniel 2:20-21).  Daniel also tells Belshazzar how God humbled Nebuchadnezzar until he came to the point of brokenness and realized that God was the Most High, Ruler of the Universe (Daniel 4:25, James 4:10, Rom 1:25).  Even though Belshazzar knew all these things, in his arrogance he denied God.
The Interpretation
5:24-28 MENE, MENE, TEKEL, UPHARSIN.  It is not known what language the writing was in. It wasn’t the language of the Babylonians or the king could have read it himself, it probably wasn’t in Hebrew either because certainly some of the wise men would have known that language as well. One thing is known, it was written by God and the Holy Spirit revealed it to Daniel.  
· MENE – means number or numbered.  It meant that God had numbered Belshazzar’s reign,  and it was up.  By repeating again, it put emphasis on it, it was final. Possibly this is where we get the expressions “Your days are numbered” and  “The handwriting is on the wall”.  
· TEKEL - means weigh, weight or weighed.  It meant that God weighed him on His divine scales and he did not measure up. He was deficient.
· UPHARSIN – means divide, divided or division. It meant the Babylonian kingdom would be divided and given to the Medes and Persians.  In verse 25 the word UPHARSIN was written on the wall, in Daniel’s interpretation in verse 28 he used the word PERES.  They are the same word, PERES being the singular form, and UPHARSIN the plural form.      
Remember that this is in line with Daniel’s interpretation of Nebuchadnezzar’s first dream of the statue of gold, silver, bronze, iron and clay.
Short Reign
5:29 Even though Daniel told Belshazzar to keep his gifts, Belshazzar ignored Daniel and kept his word and made him 3rd ruler of the kingdom.
The Change of Command
5:30-31 That same night the Medo-Persian forces laid siege to Babylon.  Belshazzar was killed and Darius became king of Babylon at the age of 62.  The change from gold to silver.  Ancient records do not show a ruler named Darius over Babylon immediately after the conquest. “Darius” is thought to be a title of honor rather than a name. “Darius” means holder of the scepter. The man that many scholars believe to be Darius is Gubaru the man who King Cyrus appointed as governor of Babylon.  He was born in 601 BC which would have made him 62 at the time of the Medo-Persian takeover, which lines up with scripture.            
How exactly did Belshazzar die? The Midrash literature enters into the details of Belshazzar's death. Thus the later tradition states that Cyrus and Darius were employed as doorkeepers of the royal palace. Belshazzar, being greatly alarmed at the mysterious handwriting on the wall, and apprehending that some one in disguise might enter the palace with murderous intent, ordered his doorkeepers to behead every one who attempted to force an entrance that night, even though such person should claim to be the king himself. Belshazzar, overcome by sickness, left the palace unobserved during the night through a rear exit. On his return the doorkeepers refused to admit him. In vain did he plead that he was the king. They said, "Has not the king ordered us to put to death any one who attempts to enter the palace, though he claim to be the king himself?" Suiting the action to the word, Cyrus and Darius grasped a heavy ornament forming part of a candelabrum, and with it shattered the skull of their royal master (Cant. R. iii. 4).
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Rembrandt's depiction of the biblical account of Belshazzar seeing "the writing on the wall". Note the text is vertical rather than horizontal.
The Nabonidus Cylinder from Sippar is a long text in which king Nabonidus of Babylonia (556-539 BC) describes how he repaired three temples: the sanctuary of the moon god Sin in Harran, the sanctuary of the warrior goddess Anunitu in Sippar, and the temple of Šamaš in Sippar. The cylinder is particularly noteworthy because it mentions a son named Belshezzar,[1] who is mentioned in the Book of Daniel.
The cylinder states:
"As for me, Nabonidus, king of Babylon, save me from sinning against your great godhead and grant me as a present a life long of days, and as for Belshazzar, the eldest son -my offspring- instill reverence for your great godhead in his heart and may he not commit any cultic mistake, may he be sated with a life of plenitude."[2]
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From 1877 to 1882 Hormuzd Rassam made some important discoveries. In Assyria his chief "finds" were the Ashurnaçirpal temple in Nimrud, the cylinder ofAshurbanipal at Kouyunjik, and the unique and historically important bronze doors of the temple of Shalmaneser II. He identified the famous Hanging Gardens with the mound known as Babil. A palace of Nebuchadrezzar II at Birs Nimrud (Borsippa) was also uncovered by him. At Abu Habba, in 1881, Rassam discovered the temple of the sun at Sippar. There he found the cylinders of Nabonidus, and the stone tablet of Nabu-apal-iddin of Babylon with its ritual bas-relief and inscription. Besides these, he discovered some fifty thousand clay tablets containing the temple accounts. [3]
The Greek historians Herodotus and Xenophon also record that there was a festival in the city of Babylon the same night it fell to the Persians.[2]
This Biblical story is the source of the popular phrase "the writing on the wall" as a euphemism for impending doom that is so obvious only a fool would not see it coming. It also provides the origin for the similar expression "your days are numbered."
Daniel 5:1–4 calls Nebuchadnezzar the father of Belshazzar. The same claim is made in the deuterocanonical Book of Baruch, which most scholars believe to have been written around the same time, in the 2nd century BC. This may simply have been a mistake on the part of the authors. Some Biblical commentators argue that the statement can be reconciled with extra-Biblical sources by interpreting the term to mean forefather or predecessor, as used elsewhere in Biblical texts, notably referring to the Patriarch Abraham as the father of King David. (The Hebrew word for father av is commonly used in the sense of forefather.)
Classical
Herodotus refers to the last king of Babylon as Labynetos and claims that this was also the name of his father. Herodotus says that the mother of the younger Labynetos was the queen Nitocris whom he portrays as the dominant ruler. She is commonly thought to have been the daughter of Nebuchadnezzar. Labynetos is generally understood to be a garbled form of the name Nabonidus and the younger Labynetos is often identified with Belshazzar. Opinions differ however on how best to reconcile Herodotus with the Babylonian sources and an alternative view is that the younger Labynetos is Nabonidus.
Josephus gives an account of Belshazzar largely paralleling the Book of Daniel but remarks that he was known to the Babylonians by the name Naboandelus. Bible scholars have viewed this as a corruption of "Nabonidus" which if correct may be taken either as confusion on the part of Josephus or a corroboration of the interpretation of the younger "Labynetos" of Herodotus as Belshazzar. Josephus, however, knew of Nabonidus and calls him "Nabonnedus" relating an account of his capture by Cyrus taken from Berossus. Josephus refers to the queen at the time (corresponding to the Nitocris of Herodotus) as the grandmother of Belshazzar which corroborates the alternative view that the younger "Labynetos" (son of Nitocris) is Nabonidus.

 [edit]Rabbinic literature
Belshazzar appears in many works of classical Jewish rabbinic literature.
The chronology of the three Babylonian kings is given in the Talmud (Megillah 11a-b) as follows: Nebuchadnezzar reigned forty-five years, Evil-merodach twenty-three, and Belshazzar was monarch of Babylonia for two years, being killed at the beginning of the third year on the fatal night of the fall of Babylon (Meg. 11b).
The references in the Talmud and the Midrash to Belshazzar emphasize his tyrannous oppression of his Jewish subjects. Several passages in the Prophets are interpreted as though referring to him and his predecessors. For instance, the passage, "As if a man did flee from a lion, and a bear met him" (Amos v. 19), the lion is said to represent Nebuchadnezzar, and the bear, equally ferocious if not equally courageous, is Belshazzar. (The book of Amos., nevertheless, is pre-Exilic.)
The three Babylonian kings are often mentioned together as forming a succession of impious and tyrannical monarchs who oppressed Israel and were therefore foredoomed to disgrace and destruction. The verse in Isaiah xiv. 22, And I will rise up against them, saith the Lord of hosts, and cut off from Babylon name and remnant and son and grandchild, saith the Lord, is applied by these interpretations to the trio: "Name" to Nebuchadnezzar, "remnant" to Evil-merodach, "son" to Belshazzar, and "grandchild" Vashti (ib.). The command given to Abraham to cut in pieces three heifers (Genesis 15:9) as a part of the covenant established between him and his God, was thus elucidated by readers of Daniel as symbolizing Babylonia, which gave rise to three kings, Nebuchadnezzar, Evil-merodach, and Belshazzar, whose doom is prefigured by this act of "cutting to pieces" (Midrash Genesis Rabbah xliv.).
The Midrash literature enters into the details of Belshazzar's death. Thus the later tradition states that Cyrus and Darius were employed as doorkeepers of the royal palace. Belshazzar, being greatly alarmed at the mysterious handwriting on the wall, and apprehending that some one in disguise might enter the palace with murderous intent, ordered his doorkeepers to behead every one who attempted to force an entrance that night, even though such person should claim to be the king himself. Belshazzar, overcome by sickness, left the palace unobserved during the night through a rear exit. On his return the doorkeepers refused to admit him. In vain did he plead that he was the king. They said, "Has not the king ordered us to put to death any one who attempts to enter the palace, though he claim to be the king himself?" Suiting the action to the word, Cyrus and Darius grasped a heavy ornament forming part of a candelabrum, and with it shattered the skull of their royal master (Cant. R. iii. 4).


	Cyrus takes Babylon: the Verse Account
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Babylon
	In October 539 BCE, the Persian king Cyrus took Babylon, the ancient capital of an oriental empire covering modern Iraq, Syria, Lebanon, and Israel. In a broader sense, Babylon was the ancient world's capital of scholarship and science. The subject provinces soon recognized Cyrus as their legitimate ruler. Since he was already lord of peripheral regions in modern Turkey and Iran (and Afghanistan?), it is not exaggerated to say that the conquest of Babylonia meant the birth of a true world empire. TheAchaemenid empire was to last for more than two centuries, until it was divided by the successors of the Macedonian king Alexander the Great. A remarkable aspect of the capture of Babylon is the fact that Cyrus allowed the Jews (who were exiled in Babylonia) to return home.
	Introduction 
Chronicle of Nabonidus 
Verse account of Nabonidus 
Daniel 
Prayer of Nabonidus 
Cyrus Cylinder 
Second Isaiah 
Ezra 
Herodotus

	[image: Relief showing Nabonidus, praying to the moon, sun, and Venus. British Museum, London (Britain). Photo Marco Prins.]
Relief showing Nabonidus, praying to the moon, sun, and Venus (British Museum)
	[bookmark: clergy]The verse account of Nabonidus
The question what Nabonidus was doing in Temâ will probably remain unsolved for ever. From the following text, we may deduce that during his life time, there were strong rumors that the king suffered from a mental illness and proposed a religious reform (preferring the Moon god Sin to all other gods). These rumors were used by the author of theVerse account to explain Nabonidus' stay abroad: being mad, he ignored the supreme god Marduk and went away. We will discuss the truth of the allegations below. Nabonidus' devotion to the Moon is a historical fact, proven by an inscription found in Harran (in 1956). That he blasphemed against Marduk, however, must be an exaggeration.
[As to Nabonidus:] law and order are not promulgated by him, he made perish the common people through want, the nobles he killed in war, for the trader he blocked the road. 
    For the farmer he made rare the [unintelligible], there is no [lacuna], the harvester does not sing the alalu-song any more, he does not fence in any more the arable territory. [lacuna] 
    He took away their property, scattered their possessions, the [lacuna] he ruined completely, their corpses remaining on a dark place, decaying. 
    Their faces became hostile, they do not parade along the wide street, you do not see happiness anymore, [lacuna] is unpleasant, they decided. 
    As to Nabonidus, his protective deity became hostile to him. And he, the former favorite of the gods is now seized by misfortunes. Against the will of the gods he performed an unholy action, he thought out something worthless: 
    he had made the image of a deity which nobody had ever seen in this country, he introduced it into the temple, he placed it on a pedestal; he called it by the name of Moon. It is adorned with a necklace of lapis lazuli, crowned with a tiara, 
    its appearance is that of the eclipsed moon, the gesture of its hand is like that of the god Lugal-[unintelligible], its head of hair reaches to the pedestal, and in front of it are placed the Storm Dragon and the Wild Bull. 
    When he worshipped it, its appearance became like that of a demon crowned with a tiara, his face turned hostile [lacuna]. 
    His form not even Eamummu could have formed, not even the learned Adapa knows his name. 
    Nabonidus said: 'I shall build a temple for him, I shall construct his holy seat, I shall form its first brick for him, I shall establish firmly its foundation, I shall make a replica even of the temple Ekur. I shall call its name Ehulhul for all days to come. 
    When I will have fully executed what I have planned, I shall lead him by the hand and establish him on his seat. Yet till I have achieved this, till I have obtained what is my desire, I shall omit all festivals, I shall order even theNew Year's festival to cease!' 
    And he formed its first brick, did lay out the outlines, he spread out the foundation, made high its summit, by means of wall decoration made of gypsum and bitumen he made its facing brilliant, as in the temple Esagila he made a ferocious wild bull stand on guard in front of it. 
    After he had obtained what he desired, a work of utter deceit, had built this abomination, a work of unholiness -when the third year was about to begin- he entrusted the army [?] to his oldest son, his first born, the troops in the country he ordered under his command. 
    He let everything go, entrusted the kingship to him, and, himself, he started out for a long journey. The military forces of Akkad marching with him, he turned to Temâ deep in the west. 
    He started out the expedition on a path leading to a distant region. When he arrived there, he killed in battle the prince of Temâ, slaughtered the flocks of those who dwell in the city as well as in the countryside. And he, himself, took residence in Temâ, the forces of Akkad were also stationed there. 
    He made the town beautiful, built there a palace like the palace inBabylon. He also built walls for the fortification of the town and he surrounded the town with sentinels. 
    The inhabitants became troubled. The brick form and the brick basket he imposed upon them. Through the hard work they [lacuna] he killed the inhabitants, women and youngsters included. Their prosperity he brought to an end. All the barley that he found therein [lacuna] 
    His tired army [lacuna] the hazanu-official of Cyrus...
[About one third of the text is missing. In the lacuna, words like 'stylus' and 'the king is mad' can be discerned; the sequel suggests that a Persian official made an insulting remark on Nabonidus'  incapacity to write with a stylus, that war broke out, that Nabonidus had some kind of hallucinatory vision, boasted a victory over Cyrus that he actually had not won, and was ultimately defeated. The texts continues with a comparison of the pious Cyrus and the blasphemous liar Nabonidus.]
... the praise of the Lord of Lords and the names of the countries which Cyrus has not conquered he wrote upon this stele, while Cyrus is the king of the world whose triumphs are true and whose yoke the kings of all the countries are pulling. Nabonidus has written upon his stone tablets: 'I have made him bow to my feet, I personally have conquered his countries, his possessions I took to my residence.' 
    It was he who once stood up in the assembly to praise himself, saying: 'I am wise, I know, I have seen what is hidden. Even if I do not know how to write with the stylus, yet I have seen secret things. The god Ilte'ri has made me see a vision, he has shown me everything. I am aware of a wisdom which greatly surpasses even that of the series of insights which Adapa has composed!' 
    Yet he continues to mix up the rites, he confuses the hepatoscopic oracles. To the most important ritual observances, he orders an end; as to the sacred representations in Esagila -representations which Eamumma himself had fashioned- he looks at the representations and utters blasphemies. 
    When he saw the usar-symbol of Esagila, he makes an [insulting?] gesture. He assembled the priestly scholars, he expounded to them as follows: 'Is not this the sign of ownership indicating for whom the temple was built? If it belongs really to Bêl, it would have been marked with the spade. Therefore the Moon himself has marked already his own temple with the usar-symbol!' 
    And Zeriya, the šatammu who used to crouch as his secretary in front of him, and Rimut, the bookkeeper who used to have his court position near to him, do confirm the royal dictum, stand by his words, they even bare their heads to pronounce under oath: 'Now only we understand this situation, after the king has explained about it!' 
    In the month of Nisannu, the eleventh day, till the god was present on his seat [lacuna] 
    [lacuna] for the inhabitants of Babylon, Cyrus declared the state of peace. His troops he kept away from Ekur. Big cattle he slaughtered with the ax, he slaughtered many aslu-sheep, incense he put on the censer, the regular offerings for the Lord of Lords he ordered increased, he constantly prayed to the gods, prostrated on his face. To act righteously is dear to his heart. 
    To repair the city of Babylon he conceived the idea and he himself took up hoe, spade and water basket and began to complete the wall of Babylon. The original plan of Nebuchadnezzar the inhabitants executed with a willing heart. He built the fortifications on the Imgur-Enlil-wall. 
    The images of the gods of Babylon, male and female, he returned to their cellas, the gods who had abandoned their chapels he returned to their mansions. Their wrath he appeased, their mind he put at rest, those whose power was at a low he brought back to life because their food is served to them regularly. 
    Nabonidus' deeds Cyrus effaced and everything Nabonidus constructed, all the sanctuaries of his  royal rule Cyrus has eradicated, the ashes of the burned buildings the wind carried away. 
    Nabonidus' picture he effaced, in all the sanctuaries the inscriptions of that name are erased. Whatever Nabonidus had created, Cyrus fed to the flames! 
    To the inhabitants of Babylon a joyful heart is now given. They are like prisoners when the prisons are opened. Liberty is restored to those who were surrounded by oppression. All rejoice to look upon him as king!
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	Cyrus takes Babylon: the Cyrus Cylinder
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Babylon
	In October 539 BCE, the Persian king Cyrus took Babylon, the ancient capital of an oriental empire covering modern Iraq, Syria, Lebanon, and Israel. In a broader sense, Babylon was the ancient world's capital of scholarship and science. The subject provinces soon recognized Cyrus as their legitimate ruler. Since he was already lord of peripheral regions in modern Turkey and Iran (and Afghanistan?), it is not exaggerated to say that the conquest of Babylonia meant the birth of a true world empire. TheAchaemenid empire was to last for more than two centuries, until it was divided by the successors of the Macedonian king Alexander the Great. A remarkable aspect of the capture of Babylon is the fact that Cyrus allowed the Jews (who were exiled in Babylonia) to return home.
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Cyrus' cylinder (British Museum)
	[bookmark: Cyrus]Cyrus' cylinder
In this text, a clay cylinder now in the British Museum, Cyrus describes how he conquers the old city. Nabonidus is considered a tyrant with strange religious ideas, which causes the god Marduk to intervene. That Cyrus thought of himself as chosen by a supreme god, is confirmed bySecond Isaiah; his claim that he entered the city without struggle corroborates the same statement in the Chronicle of Nabonidus.
	The Akkadian text 
can be found here.

	
[image: The god Marduk and his snake dragon. From: J. Black & A. Green, Gods, demons and symbols of ancient Mesopotamia (1992)]
Marduk and his snake dragon (from J. Black & A. Green,Gods, demons and symbols ofancient Mesopotamia,1992;©!!!)
	
At the end of his story, Cyrus tells that he "returned the images of the sanctuaries to return home". This means that he gave the statues back to the temples of the subject people; the Babylonians had captured these imagines and kept them as hostages. It was not uncommon that a new king reverted his predecessor's acts.
The tyranny of Nabonidus
[1-8] When [...] of the four quarters. [...] An incompetent person [i.e., Nabonidus] was installed to exercise lordship over his country. [...] he imposed upon them. An imitation of Esagila he made, and [...] for Ur and the rest of the cultic centers, a ritual which was improper to them, an unholy display offering without [...] fear he daily recited. Irreverently, he put an end to the regular offerings and he interfered  in the cultic centers; [...] he established in the sacred centers. By his own plan, he did away with the worship of Marduk, the king of the gods, he continually did evil against Marduk's city. Daily, [...] without interruption, he imposed the corvée upon its inhabitants unrelentingly, ruining them all. 
 
Marduk's anger
[9-11] Upon hearing their cries, the lord of the gods became furiously angry and [...] their borders; the gods who lived among them forsook their dwellings, angry that he [sc. Nabonidus] had brought them to Babylon. Marduk, the exalted, the lord of the gods, turned towards all the habitations that were abandoned and all the people of Sumer and Akkad, who had become corpses. He was reconciled and had mercy upon them. 
 
Marduk finds a new king for Babylon
[bookmark: Marduk][11-14]Marduk surveyed and looked throughout the lands, searching for a righteous king, his favorite. He called out his name: Cyrus, king of Anšan; he pronounced his name to be king all over the world. He made the land ofGutium and all the Umman-manda [i.e., the Medes] bow in submission at his feet. And he [i.e., Cyrus] shepherded with justice and righteousness all the black-headed people, over whom he [i.e., Marduk] had given him victory. Marduk, the great lord, guardian of his people, looked with gladness upon his good deeds and upright heart. 
 
Cyrus takes Babylon
[15-19] He ordered him to go to his city Babylon. He set him on the road to Babylon and like a companion and a friend, he went at his side. His vast army, whose number, like water of the river, cannot be known, marched at his side fully armed. He made him enter his city Babylon without fighting or battle; he saved Babylon from hardship. He delivered Nabonidus, the king who did not revere him, into his hands. All the people of Babylon, all the land of Sumer and Akkad, princes and governors, bowed to him and kissed his feet. They rejoiced at his kingship and their faces shone. Lord by whose aid the dead were revived and who had all been redeemed from hardship and difficulty, they greeted him with gladness and praised his name. 
 
Cyrus' titles
[20-22a] I am Cyrus, king of the world, great king, mighty king, king of Babylon, king of Sumer and Akkad, king of the four quarters, the son ofCambyses, great king, king of Anšan, grandson of Cyrus, great king, king of Anšan, descendant of Teispes, great king, king of Anšan, of an eternal line of kingship, whose rule Bêl and Nabu love, whose kingship they desire for their hearts' pleasure. 
 
The prince of peace
[22b-28] When I entered Babylon in a peaceful manner, I took up my lordly abode in the royal palace amidst rejoicing and happiness. Marduk, the great lord, established as his fate for me a magnanimous heart of one who loves Babylon, and I daily attended to his worship. My vast army marched into Babylon in peace; I did not permit anyone to frighten the people of Sumer and Akkad. I sought the welfare of the city of Babylon and all its sacred centers. As for the citizens of Babylon, [...] upon whom Nabonidus imposed a corvée which was not the gods' wish and not befitting them, I relieved their wariness and freed them from their service. Marduk, the great lord, rejoiced over my good deeds. He sent gracious blessing upon me, Cyrus, the king who worships him, and upon Cambyses, the son who is my offspring, and upon all my army, and in peace, before him, we moved around in friendship.
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Assyrian relief from Nimrod, showing the deportation of the statues of the gods of a defeated nation. (British Museum)
	[bookmark: return]Religious measures
[28-33] By his exalted word, all the kings who sit upon thrones throughout the world, from the Upper Sea to the Lower Sea [i.e., from the Mediterranean Sea to the Persian Gulf], who live in the districts far-off, the kings of the West, who dwell in tents, all of them, brought their heavy tribute before me and in Babylon they kissed my feet. From Babylon to Aššur and from Susa, Agade, Ešnunna, Zamban, Me-Turnu, Der, as far as the region of Gutium, the sacred centers on the other side of the Tigris, whose sanctuaries had been abandoned for a long time, I returned the images of the gods, who had resided there [i.e., in Babylon], to their places and I let them dwell in eternal abodes. I gathered all their inhabitants and returned to them their dwellings. In addition, at the command of Marduk, the great lord, I settled in their habitations, in pleasing abodes, the gods of Sumer and Akkad, whom Nabonidus, to the anger of the lord of the gods, had brought into Babylon.
	

	
	
	

	
	Cyrus' prayer
[34-36] May all the gods whom I settled in their sacred centers ask daily of Bêl and Nâbu that my days be long and may they intercede for my welfare. May they say to Marduk, my lord: "As for Cyrus, the king who reveres you, and Cambyses, his son, [lacuna]." The people of Babylon blessed my kingship, and I settled all the lands in peaceful abodes. 
 
Building
[37-44] I daily increased the number offerings to [...] geese, two ducks, and ten turledoves above the former offerings of geese, ducks, and turtledoves. [...] Dur-Imgur-Enlil, the great wall of Babylon, its de[fen]se, I sought to strengthen [...] The quay wall of brick, which a former king had bu[ilt, but had not com]pleted its construction, [...] who had not surrounded the city on the outside, which no former king had made, who a levy of workmen had led into of Babylon, [...] with bitumen and bricks, I built anew and completed their job. [...] magnificent gates I overlaid in copper, treshholds and pivots of cast bronze I fixed in their doorways. [...] An inscription with the name of Aššurbanipal, a king who had preceded me, I saw in its midst. [...] for eternity. 
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